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ÈíñòÙóêöèÿ ïî èñïîëüçîâàíè_ è ìîíòàæó

Ìèíè-Îàñû

Oáùèe óêàçàíèÿ ïî óñòàíîâêe è óïÙàâëeíè_ ìèíè-Îàñàìè
• Åñëè â òeÎeíèe 15 ñeêóíä íèêàêàÿ êíîïêà íe íàæèì àeòñÿ, òî

èíäèêàöèÿ âîçâÙàùàeòñÿ â èñõîäíîe ñîñòîÿíèe - íîÙì àëüíîe
îòîáÙàæeíèe òeêóùeãî âÙeì eíè.

• ÏÙè óñòàíîâêe âÙeì eíè ñ ïîì îùü_ êíîïîê 2 è 3 ïÙè èõ
äëèòeëüíîì  íàæàòèè îáeñïeÎèâàeòñÿ óñêîÙeíèe èçì eíeíèÿ
âÙeì eíè.

• Â äàííûõ ì èíè-Îàñàõ ì îæíî ïÙîèçâeñòè ïÙeäóñòàíîâêó è
àêòèâèÙîâàíèe äî òÙ¸õ ì îì eíòîâ âÙeì eíè. Êàæäûé
ïÙeäóñòàíîâëeííûé ì îì eíò âÙeì eíè äeàêòèâèÙóeòñÿ ïîñëe
ñeàíñà îáîãÙeâà è äîëæeí áûòü ñíîâà àêòèâèÙîâàí äëÿ íîâîãî
ñeàíñà, ñì . àêòèâèÙîâàíèe / äeàêòèâèÙîâàíèe ïÙeäâûáÙàííîãî
âÙeì eíè.

Ôóíêöèè óñòàíîâêè ìèíè-Îàñîâ

ÏeÙâûé çàïóñê:
Ïîñëe ïîäêë_Îeíèÿ íàïÙÿæeíèÿ ïèòàíèÿ âñe ñèì âîëû íà äèñïëee
ì èãà_ò. ÏÙè íàõîæäeíèè Îàñîâ â òàêîì  ñîñòîÿíèè îáîãÙeâàòeëü íe
ì îæeò áûòü âêë_Î¸í, âíàÎàëe íeîáõîäèì î óñòàíîâèòü àêòóàëüíîe
âÙeì ÿ.
Íàæàòü êíîïêó 1 – âÙeì ÿ ì èãàeò. ÏÙîèçâeñòè óñòàíîâêó âÙeì eíè
êíîïêàì è 2 è 3. Ïîñëe íàæàòèÿ êíîïêè 1 ïîêàçûâàeòñÿ òeêóùee
âÙeì ÿ, ïÙè yòîì  ì èãàeò äâîeòîÎèe.
Óñòàíîâêà òeêóùeãî âÙeìeíè:
Íàæàòü êíîïêó 1 áîëee 3 ñeêóíä – èíäèêàòîÙ ì èãàeò. Óñòàíîâèòü
âÙeì ÿ êíîïêàì è 2 è 3. Íàæàòü êíîïêó 1 äî èñòeÎeíèÿ 5 ñeêóíä –
èíäèöèÙóeòñÿ òeêóùee âÙeì ÿ è ì èãàeò äâîeòîÎèe.
ÏÙèìeÎàíèe:
Åñëè ïîñëe óñòàíîâêè òeêóùeãî âÙeì eíè â òeÎeíèe 5 ñeêóíä êíîïêà
1 íe áóäeò íàæàòà, òî Îàñû ïeÙeõîäÿò â Ùeæèì  óñòàíîâêè âÙeì eíè
îáîãÙeâà!
Óñòàíîâêà âÙeìeíè îáîãÙeâà:
Íàæàòü êíîïêó 1 áîëee 3 ñeêóíä – èíäèêàòîÙ ì èãàeò. Íe íàæèì àòü
íèêàêîé êíîïêè äîëüøe 5 ñeêóíä – ì èíè-Îàñû ïeÙeõîäÿò â Ùeæèì
“Óñòàíîâêà âÙeì eíè îáîãÙeâà”. ÂÙeì ÿ îáîãÙeâà (îò 10 äî 120 ì èíóò)
óñòàíàâëèâàeòñÿ êíîïêàì è 2 è 3. Èíäèêàöèÿ íà äèñïëee, ñèì âîë
îáîãÙeâà è âÙeì ÿ îáîãÙeâà ì èãà_ò. Ïîñëe íàæàòèÿ êíîïêè
1 èíäèöèÙóeòñÿ òeêóùee âÙeì ÿ è ì èãàeò äâîeòîÎèe.
ÏÙeäóñòàíîâêà ìîìeíòîâ âÙeìeíè:
Oäíî, äâóõ èëè òÙ¸õêÙàòíûì  íàæàòèeì  êíîïêè 1 íà äèñïëeé
âûçûâà_òñÿ ïÙeäóñòàíàâëèâàeì ûe ì îì eíòû âÙeì eíè. Íà äèñïëee
îòîáÙàæàeòñÿ, íàïÙèì eÙ, ïÙeäâûáÙàííûé ì îì eíò âÙeì eíè 1 è
ñèì âîë 1. Óñòàíîâêà âÙeì eíè ïÙîèçâîäèòñÿ êíîïêàì è 2 è 3. Êíîïêîé
4 ïÙeäâûáÙàííûé ì îì eíò âÙeì eíè àêòèâèÙóeòñÿ èëè
äeàêòèâèÙóeòñÿ. Åñëè ì îì eíò âÙeì eíè àêòèâèÙîâàí, òî
ïîêàçûâàeòñÿ ñèì âîë “ON” (âêë). ÏÙè àêòèâèÙîâàíèè
ïÙeäâûáÙàííîãî âÙeì eíè ïîêàçûâàeòñÿ ñèì âîë 1, 2 èëè 3.

ÓïÙàâëÿ_ùèe ôóíêöèè ìèíè-Îàñîâ

Âêë_Îeíèe îáîãÙeâàòeëÿ:
Íàæàòü êíîïêó 4. Äëèòeëüíîñòü îáîãÙeâà ñîñòàâëÿeò ... ì èíóò.
Íà äèñïëee îòîáÙàæàeòñÿ îñòàâøeeñÿ äî êîíöà îáîãÙeâà âÙeì ÿ
è ñèì âîë 7.
Âûêë_Îeíèe îáîãÙeâàòeëÿ:
Íàæàòü êëàâèøó 4. OáîãÙeâàòeëü âûêë_Îàeòñÿ ñ âûáeãîì  îêîëî
3 ì èíóò. Íà äèñïëee îòîáÙàæàeòñÿ òeêóùee âÙeì ÿ.

1 Êíîïêà äëÿ àêòèâèÙîâàíèÿ âîçì îæíîñòè óñòàíîâêè

2 / 3 Êíîïêè óñòàíîâêè âÙeì eíè âïeÙ¸ä / íàçàä

4 Êíîïêà ÂÊË / ÂÛÊË äëÿ àêòèâèÙîâàíèÿ èëè äeàêòèâè-
Ùîâàíèÿ ïÙeäâûáÙàííîãî ì îì eíòà âÙeì eíè

5 Òeêóùee, ïÙeäâûáÙàííîe âÙeì ÿ è âÙeì ÿ îáîãÙeâà

6 Ñèì âîë àêòèâèÙîâàíèÿ ïÙeäâûáÙàííîãî âÙeì eíè

7 Ñèì âîë Ùeæèì à îáîãÙeâà

8 Ñèì âîëû äëÿ ïÙeäâûáÙàííûõ ì îì eíòîâ 1, 2 èëè 3

Äëèòeëüíûé Ùeæèì îáîãÙeâà:
Íàæàòü è äeÙæàòü íàæàòîé êíîïêó 3, çàòeì  íàæàòü êíîïêó 4. ÏÙè
yòîì  îáîãÙeâàòeëü âêë_Îàeòñÿ è áóäeò âêë_Î¸í äî îÎeÙeäíîãî
íàæàòèÿ êíîïêè 4 (âûêë_Îèòü îáîãÙeâàòeëü).
ÀêòèâèÙîâàíèe è äeàêòèâèÙîâàíèe ïÙeäâûáÙàííûõ
ìîìeíòîâ âÙeìeíè:
Íàæàòèeì  êíîïêè 1 âûáÙàòü ì îì eíò âÙeì eíè 1, 2 èëè 3. Êíîïêîé 4
âûáÙàííûé ì îì eíò âÙeì eíè àêòèâèÙóeòñÿ èëè äeàêòèâèÙóeòñÿ.
Åñëè ì îì eíò âÙeì eíè àêòèâèÙîâàí, òî ïîêàçûâàeòñÿ ñèì âîë “ON”
(âêë). ÏÙè àêòèâèÙîâàíèè ïÙeäâûáÙàííîãî âÙeì eíè ïîêàçûâàeòñÿ
ñèì âîë 1, 2 èëè 3.

Ñïeöèàëüíûe ôóíêöèè òîëüêî ïÙè íàëèÎèè
óñòÙîéñòâà äèñòàíöèîííîãî óïÙàâëeíèÿ ÒP41i

ÍàñòÙîéêà ïÙè¸ìíèêà íà ïeÙeäàòÎèê:
Íàæàòü è äeÙæàòü íàæàòîé êíîïêó 2, çàòeì  íàæàòü êíîïêó 4.
Íà äèñïëee îòîáÙàæà_òñÿ äâe ãîÙèçîíòàëüíûe ëèíèè.
Íàæàòü êàêó_-ëèáî êíîïêó íà ïeÙeäàòÎèêe – íà äèñïëee
ïîÿâëÿeòñÿ ñîîáùeíèe. ÏÙè óñïeøíîé íàñòÙîéêe íà ïeÙeäàòÎèê
îòîáÙàæeíèe íà äèñïëee âîçâÙàùàeòñÿ â íàÎàëüíîe ñîñòîÿíèe.
Åñëè ïeÙeäàòÎèê íe áóäeò îïîçíàí, òî èíäèêàöèÿ ïîñëe 35 ñeêóíä
âîçâÙàùàeòñÿ â íàÎàëüíîe ñîñòîÿíèe. Â yòîì  ñëóÎàe âeñü ïÙîöeññ
íeîáõîäèì î ïîâòîÙèòü çàíîâî.

Ìîíòàæ è ïîäêë_Îeíèe ìèíè-Îàñîâ
Ìîíòàæ ì èíè-Îàñîâ ïÙîèçâîäèòñÿ â ñîîòâeòñòâèè ñ ÎeÙòeæîì .
Øàáëîí (ñòÿãèâàeì ûé è ñàì îêëe_ùèéñÿ) äëÿ ñâeÙëîâêè
ïÙèêÙeïë¸í íà ïeÙeäíeé ñòîÙîíe.
Ïîäêë_Îeíèe ì èíè-Îàñîâ ïÙîèçâîäèòñÿ â ñîîòâeòñòâèè ñî ñõeì îé.
ÏÙèìeÎàíèe:
ÏÙè ì îíòàæe íe íàæèì àòü íà èíäèêàòîÙ è ïîëe óïÙàâëeíèÿ.

Ñõeì à ïîäêë_Îeíèÿ

Ìîíòàæíûé ÎeÙò¸æ
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Eberspächer

J. Eberspächer
GmbH & Co. KG
Eberspächerstr. 24
D - 73730 Esslingen

Telefon (zentral)
(0711) 939 - 00
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(0711) 939 - 0500

www.eberspaecher.com

� Êîíòàêòíûé çàæèì 58 äëÿ ïîñòîÿííîãî
îñâeùeíèÿ ìèíèàò_Ùíûõ Îàñîâ

� Êëeììà äëÿ ïîäêë_Îeíèÿ
äèñòàíöèîííîãî óïÙàâëeíèÿ ÒP41i

ØòeêeÙ è êîÙïóñ Ùîçeòêè ïîêàçàíû ñî
ñòîÙîíû ââîäà êàáeëÿ

Øàáëîí äëÿ
ñâeÙëîâêè

YëàñòèÎíàÿ ïÙîêëàäêà äëÿ
ìîíòàæà íà íeÙîâíîé
ïîâeÙõíîñòè



Instrukcja obs„ugi i zabudowy

Mini-zegar

Ogólne wskazówki ustawiania i obs„ugi mini-zegara
• je¨li w ci—gu 15 sek. nie naciska się na żaden przycisk, następuje

powrót wskazań wy¨wietlacza do stanu pocz—tkowego-wskazanie
czasu

• przy ustawianiu aktualnego czasu za pomoc— przycisków ´2´ i ´3´ i
d„uższym ich naci¨nięciu, następuje szybsza zmiana wskazań czasu

• przy mini-zegarze mog— być nastawione i aktywowane trzy programy
wstępne. Każdy nastawiony program wstępny po okresie grzania
zostaje deaktywowany i dla nowego programu grzania musi być
ponownie aktywowany (zobacz aktywowanie i deaktywowanie
programów wstępnych).

Funkcje nastawcze mini-zegara

Pierwsze uruchomienie:
Po pod„—czeniu zasilania wszystkie symbole na wy¨wietlaczu pulsuj—.
W tym stanie nie można za„—czyć urz—dzenia grzewczego. Jako pierwszy
musi być ustawiony aktualny czas: nacisn—ć przycisk ´1´-wskazania godzin i
minut pulsuj—. Nastawienie czasu za pomoc— przycisków ´2´ albo ´3´.
Nacisn—ć przycisk ´1´-otrzymujemy wskazanie czasu (pulsuj—cy dwukropek).

Ustawienie czasu:
Nacisn—ć przycisk ´1´  3 sek. – wskazanie czasu pulsuje. Zmiany czasu
dokonujemy za pomoc— przycisku ´2´ lub ´3´. Nacisn—ć przycisk ´1´  5 sek.
Ustawiony czas jest aktywowany (dwukropek pulsuje).
Wskazówka: Je¨li po ustawieniu aktualnego czasu, przycisk ´1´ nie
zostanie naci¨nięty w ci—gu 5 sek., to znajdujemy się już w modusie
"ustawienie czasu grzania"!

Ustawienie czasu grzania:
Nacisn—ć przycisk ´1´  3 sek. – zegar pulsuje, przez 5 sek. nie naciskać
żadnego przycisku, mini-zegar prze„—cza się na "programowanie czasu
grzania". Czas grzania (10 do 120 min.) ustawiać za pomoc— przycisków
´2´ i ´3´. Wskazanie wy¨wietlacza: Symbol ogrzewania i symbol czasu
grzania pulsuj—. Nacisn—ć przycisk ´1´- ukazuje się nastawiony czas
(dwukropek pulsuje).

Ustawienie programów wstępnych czasu grzania:
Poprzez 1-, 2- lub 3-krotne naci¨nięcie przycisku ´1´ przywo„ujemy
program 1, 2 lub 3 wstępnego ustawienia czasu grzania. Wskazania
wy¨wietlacza: n.p. symbol 1 dla programu 1 wstępnego ustawienia
czasu. Ustawianie czasu grzania programów wstępnych za pomoc—
przycisków ´2´ lub ´3´. Przyciskiem ´4´ aktywujemy lub deaktywujemy
programy wstępnie nastawionego czasu grzania. Przy aktywowanym
programie wstępnego ustawionego czasu grzania widoczny jest symbol "ON".
Przy aktywowaniu programów wstępnych ukazuje się symbol 1, 2 lub 3.

Funkcje obs„ugi mini-zegara

Za„—czenie urz—dzenia grzewczego:
Nacisn—ć przycisk ´4´. Czas grzania wynosi ... min.
Wskazanie wy¨wietlacza: Pozasta„y czas grzania i symbol ´7´.

Wy„—czenie urz—dzenia grzewczego:
Nacisn—ć przycisk ´4´. Urz—dzenie grzewcze pracuje jeszcze ok. 3 min.
Wskazania wy¨wietlacza: aktualny czas.

1 Przycisk aktywuj—cy możliwe ustawienia

2 / 3 Przycisk do ustawiania czasu (do przodu / do ty„u)

4 Przycisk za„. / wy„., aktywowanie i deaktywowanie programów wstępnych
(czasu grzania)

5 Aktualny czas, programy wstępne, czas grzania

6 Symbol aktywowania programu wstępnego

7 Symbol pracy (grzanie)

8 Symbol wybranego programu wstępnego

Praca ci—g„a:
Nacisn—ć i trzymać przycisk ´3´, następnie nacisn—ć przycisk ´4´.
Urz—dzenie grzewcze jest za„—czone do czasu naci¨nięcia przycisku ´4´
(wy„—czenie urz—dzenia grzewczego).

Aktywowanie / deaktywowanie programów wstępnych czasu
pracy:
Naciskaj—c przycisk ´1´ wybrać program wstępego czasu grzania 1,
2 lub 3. Za pomoc— przycisku ´4´ aktywuje się lub deaktywuje program
nastawienia wstępnego czasu grzania.
Przy aktywnym programie widoczny jest symbol "ON".
Przy aktywowaniu programów wstępnych ukazuje się symbol 1, 2 lub 3.

Funkcje specjalne (tylko w po„—czeniu ze sterowaniem
zdalnym bezprzewodowym) TP41i

Programowanie (nawi—zanie kontaktu) odbiornika z nadajnikiem:
Nacisn—ć i trzymać przycisk ´2´, następnie nacisn—ć przycisk ´4´.
Wskazanie wy¨wietlacza: dwie poziome kreski. Nacisn—ć przycisk
nadajnika. Wskazanie wy¨wietlacza: przy pozytywnym po„—czeniu z
nadajnikiem, wskazania wy¨wietlacza wracaj— do wskazań
pocz—tkowych. Je¨li nadajnik nie zosta„ rozpoznany wskazania
wy¨wietlacza po 35 sekundach wracaj— do stanu pocz—tkowego.
W tym przypadku należy ca„— procedurę powtórzyć.

Zabudowanie i pod„—czenie mini-zegara
Zabudowa mini-zegara następuje wed„ug rysunków.
Szablon pod otwory (odklejany i samoprzylepny) jest przytwierdzony na
przedniej czę¨ci.
Pod„—czenie mini-zegara następuje wg. schematu pod„—czenia.
Wskazówka: Nie naciskać w trakcie montażu na wy¨wietlacz i przyciski.

Schemat pod„—czenia

Rysunek zabudowy (montażu)
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� Przy„—cze zaciskowe 58 do o¨wietlenia

sta„ego mini-zegara
� Z„—cze dla sterowania zdalnego TP41i

Wtyczka i puszka montażowapokazane od strony
wej¨cia przewodów

Szablony dla
otworów Podk„adki elastyczne dla

nierównych p„aszczyzn

Zmiany zastrzeżone



Návod k obsluze / montážní návod

Miniaturní hodiny

VŠeobecné pokyny k nastavení
a obsluze miniaturních hodin
• Pokud se po dobu 15 sekund nestiskne žádné tlačítko, vrátí se

indikace na displeji do výchozího stavu – normální indikace času.
• Při nastavování času tlačítky 2 a 3 a při jejich delŠím stisknutí se čas

nastavuje v rychlejŠím sledu.
• U těchto miniaturních hodin je přes funkci předvolby možno nastavit a

aktivovat až 3 různé časy. Každý nastavený čas se po zapnutí topení
deaktivuje a musí se pro dalŠí topný proces znovu aktivovat – viz
aktivace a deaktivace předvoleného času.

Funkce nastavení na miniaturních hodinách

První uvedení do provozu:
Po připojení k síti vŠechny symboly na displeji blikají. V tomto stavu topení
nelze připojit. Nejdříve je nutno nastavit akutální čas:
Stiskněte tlačítko 1 – časový údaj bliká. Čas lze nyní nastavit tlačítky 2
nebo 3.
Stiskněte tlačítko 1 – na displeji se objeví aktuální čas.
Dvojtečka bliká.

Nastavení času:
Tiskněte tlačítko 1 déle než 3 sekundy – časový údaj bliká. Čas lze nyní
nastavit tlačítky 2 nebo 3. Tiskněte tlačítko 1 méně než 5 sekund – na
displeji se objeví aktuální čas. Dvojtečka bliká.
Upozornění:
Nestisknete-li během 5 sekund po nastavení času tlačítko 1, ocitnete se
v režimu "nastavit dobu topení".

Nastavení doby topení:
Tiskněte tlačítko 1 déle než 3 sekundy – časový údaj bliká. Pokud déle
než 5 sekund nestisknete žádné tlačítko – minihodiny se přepnou do
režimu "Nastavení doby topení".
Na displeji se objeví blikající symboly topení a doby topení.
Dobu topení (10 až 120 minut) nastavte tlačítky 2 nebo 3. Stiskněte
tlačítko 1 – na displeji se zobrazí aktuální čas s blikající dvojtečkou.

Nastavení předvolby času:
Stiskněte jednou, dvakrát nebo třikrát tlačítko 1 a zvolte tak předvolený
čas 1, 2 nebo 3. Na displeji se například objeví předvolba času 1 a
symbol 1. Nastavení předvolby času se provádí tlačítky 2 nebo 3.
Tlačítkem 4 se předvolený čas aktivuje nebo deaktivuje. Při aktivovaném
předvoleném času se na displeji objeví symbol "ON". Při aktivaci
předvoleného času se na displeji objeví symbol 1, 2 nebo 3.

Obslužné funkce miniaturních hodin

Zapnout topení:
Stiskněte tlačítko 4. Doba topení činí ... minut.
Na displeji se objeví zbylá doba topení a symbol 7.

Vypnout topení:
Stiskněte tlačítko 4. Topení jeŠtě zhruba 3 minuty dobíhá.
Na displeji se objeví indikace aktuálního času.

1 Tlačítko k aktivaci možností nastavení

2 / 3 Tlačítka k nastavení času vpřed / vzad

4 Tlačítko VYPNOUT / ZAPNOUT, aktivace nebo
deaktivace předvolby času

5 Aktuální čas, čas předvolby, doba topení

6 Symbol aktivovaného času předvolby

7 Symbol topení v provozu

8 Symbol aktivovaného času předvolby 1, 2 nebo 3

Stálý provoz:
Stiskněte tlačítko 3 a držte ho stisknuté. Poté stiskněte tlačítko 4.
Topení pak zůstane zapnuté do doby než opět stisknete tlačítko 4
(vypnout topení).

Aktivace a deaktivace předvoleného času:
Zvolte předvolbu času 1, 2 nebo 3 stisknutím tlačítka 1.
Tlačítko 4 slouží k aktivaci a deaktivaci předvoleného času.
Při aktivovaném předvoleném času se na displeji objeví symbol "ON".
Při aktivaci předvoleného času se na displeji objeví symbol 1, 2 nebo 3.

ZvláŠtní funkce jen ve spojení s rádiovým
dálkovým ovládáním TP41i

Naprogramování přijímače na vysílač:
Stiskněte tlačítko 2 a držte ho stisknuté. Poté stiskněte tlačítko 4.
Na displeji se objeví dvě vodorovné přímky.
Stiskněte tlačítko na vysílači a při úspěŠném naprogramování na vysílač
se indikace na displeji vrátí do výchozího stavu. Nedojde-li k identifikaci
vysílače, vrátí se indikace na displeji do výchozího stavu. V tomto
případě je nutno celý postup zopakovat.

Montáž a připojení minaturních hodin
Montáž miniaturních hodin se provádí podle montážního výkresu a
přiložené vrtací Šablony.
Vrtací Šablona (snímatelná a samolepicí) je připevněna na přední straně.
Připojení miniaturních hodin se provádí podle připojovacího schematu.
Upozornění:
Při montáži netlačte ani na displej ani na ovládací panel.

Připojovací schema

Montážní výkres

RU

PL

CZ
� Svorka přípojky 58 pro trvalé osvětlení

Mini-hodin
� Přípojka pro radiové dálkové ovládání TP41i

Konektor a kryt zásuvky jsou znázorněny ze strany
vstupu vedení

vrtací Šablona elastická podložka pro
nerovné montážní plochy

Zmeny vyhrazeny


